OPTIONAL PROVISIONS FOR THE INDIVIDUAL CONTRACTS USED IN
INTERNAL TRADE IN TURKEY

ARTICLE [] NOTIFICATIONS MADE TO PMUM

The Delivery Point of the electricity is the notional delivery point defined in the Balancing and Settlement Regulation.

The Seller shall be responsible for notifying the electricity quantities stated in Article 2 Delivery Schedules (“Contract
Quantity”) herein to PMUM. Following the notification of the Contract Quantity in accordance with Article 2 to PMUM,
the Buyer shall approve such notification.

ARTICLE [] CONTRACT PRICE

In case of failure to deliver and accept of a Party as explained in Article 8 of the General Agreement, the electricity
quantity not delivered or not accepted by the failing Party will be deemed to have been sold/purchased in the market by
the other Party at the [System Day Ahead Price/System Marginal Price/ the higher of the System Day Ahead Price and
System Marginal Price/ the average of the System Marginal Price] (“Market Price”). Accordingly, in the event of failure
to deliver or accept in Article 8 of the General Agreement, the Parties shall take into consideration the Market Price in
the formulae used in calculating the price to be paid by the failing Party to the other Party.

ARTICLE [] INVOICING DATE

The Seller shall issue the invoice setting forth the total quantities of electricity that were sold by it in a calendar month,
on the last day of such month and shall send such invoice to the Buyer within five (5) days from the invoice date.

ARTICLE [] STAMP TAX

The stamp tax arising out of this Individual Contract shall be borne by [ ].

l

This Individual Contract was signed on [®] as one original and the original shall be kept with the []. ‘ Aciklama [DB1]: THIS WORDING
CAN BE USED IF THE INDIVIDUAL
CONTRACT IS MADE IN A WRITTEN
FORM:




TURKIYE’DEKI TICARETE DAIR IMZALANACAK MUNFERIT SOZLESMELERDE
YER VERILEBILECEK SECIMLIK HUKUMLER

MADDE [] PMUM’A YAPILACAK BILDIiRIMLER

Elektrigin Teslim Noktast Dengeleme ve Uzlagtirma Y6netmeligi’nde tanimlanan teorik teslim noktasidir.

Isbu Minferit S6zlesme Madde 2 Teslimat Programi’nda belirtilen elektrik miktarlarinin (“Sézlesme Miktar”) PMUM’a
bildirim yikimlialagi Satic’nin tzerinde olacaktir. Satict tarafindan Sézlesme Miktart’'nin Madde 2’ye uygun olarak
PMUM’a bildiriminin ardindan Alict da bu bildirimi onaylayacaktir.

MADDE [| PIYASA FIYATI

Genel Sézlesme Madde 8’de belirtilen teslimde ve kabul borcuna aykirilik hallerinde bir Tarafin borca aykiriligi nedeniyle
diger Tarafin piyasadan aldigi/piyasaya sattidi, teslim/kabul edilmeyen elektrik miktarini, [Sistem Giin Oncesi
Fiyat1/Sistem Marjinal Fiyati/ Sistem Giin Oncesi Fiyati ve Sistem Marjinal Fiyatindan yiiksek olanin fiyati/ Sistem Giin
Oncesi Fiyatt ve Sistem Marjinal Fiyatinin ortalamast fiyatindan] (“Piyasa Fiyat:”) sattig/aldigt kabul edilecektir. Buna
gore Genel Sozlesme Madde 8'de teslim ve kabul borcuna aykirt davranan Tarafin diger Tarafa 6deyecegi bedelin
hesaplamasinda kullanilacak formiilde bu Piyasa Fiyat1 dikkate alnacaktir.

MADDE [| FATURALAMA TARIHI

Satici, bir takvim ayinda satmis oldugu elektrik miktarini belirten bir faturayi, o takvim ayinin son giinii kesecek ve faturayi
en geg bu fatura kesim tarihinden itibaren bes (5) giin i¢inde Alicr’'ya génderecektir.

MADDE [ DAMGA VERGISI
Isbu Miinferit S6zlesme’den dogan damga vergisi, [ ] tarafindan karsilanacaktir.

[i§bu Minferit S6zlesme [@] tarihinde bir nisha olarak imzalanmis olup, Munferit S6zlesme’nin ash [Satici] tarafindan
saklanacaktir.

Agiklama [DB2]: BU iFADE
MUNFERIT SOZLESMELERIN YAZILI
OLARAK YAPILMASI HALINDE
KULLANILABILIR.
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